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21-a Hepina nmo 3icnanni Cs. [lyxa - 2 nucromnapa.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): City po BOCKpeciHHsA pO3IOBifb Bij aHrena
NOYyBIIN* i BiJj IPa/lifHOTO 3aCy/y 3BiIbHMBIINCE,* TocroHi
yueHMIli, pajiloun, Kasaam anocTonam:* 301aHO CMePTb,
BOCKpec Xpucroc bor,* o fae cBiTOBi BENMKY MUJTICTb.

+Cnasa Oro, i Cuny, i CeaTomy JlyxoBi.

Konoaxk (enac 4): Cniac i Miit Bu3BonmuTenp,* sik bor, i3 rpo0y
BOCKpeCUB 3eM/ISIH Biff y3iB* i po36us 6pamu afioBi* Ta Bockpec
Ha TPETIill IeHb, AK Braguka.

I HuHi, i HoBcgKYac, 1 Ha BiKM BiyHi. AMiHb.

Bozopoouunuil (2nac 4): Vioakum i AHHa HapokeHHAM TBOIM,
[Tpeuncra,* 3 HecnaBu GesmiTHOCTH,* Affam ke i €Ba Bifg TIiHHS
CMepTH, BU3BONMWINCA.” 3BiIbHEHNII Bif BUHM 3a rpixu, TBij
HapOJ CBATKYE, B3uBao4n:* HemigHa Hapomxye boropopuio* i
KopMuTenbKy JKuTTsa Hamoro.

Ipoximen (2nac 4)

Axi BennuHi gina Tsoi, [ocnogu!* Bee npemyppicTio coTBOpUB
Tu (ITc 103,24).

Cmux: bnarocnosu, pyue mos, lociopa! Tocogu, boxxe miit, Tu
Benbmu Benukui (ITc 103,1).

Anocmon: I'm 2,16-20

bpamms, nosifaBumcs, 110 TIOAVHA ONPABAYETHCA HE JIiTaMu
3aKOHY, a 4epes Bipy B Icyca Xpucra, mu i1 yBipyBanu B Xpucra
Icyca, mo6 onpaspaTncs HaM Biporo B XpHCTa, a He [iaMu
3aKOHY; 60 HIXTO He ONPABAETHCS [JiTaMU 3akoHy. Komn x,
IIYKal049y OIpaBAaHHA y XpUCTi, BUABMUIOCH, IO 1 MM caMi
TPilIHMKM, — TO HEBXe XPUCTOC — CIIy>KuTenb rpixa? JKaguum

of Joseph from Nazareth.” Nathanael said to him, “Can anything good
come out of Nazareth?” Philip said to him, “Come and see.” When
Jesus saw Nathanael coming toward him, he said of him, “Here is truly
an Israelite in whom there is no deceit!”” Nathanael asked him, “Where
did you get to know me?” Jesus answered, “I saw you under the fig tree
before Philip called you.” Nathanael replied, “Rabbi, you are the Son
of God! You are the King of Israel!” Jesus answered, “Do you believe
because I told you that I saw you under the fig tree? You will see greater
things than these.” And he said to him, “Very truly, I tell you, you will
see heaven opened and the angels of God ascending and descending
upon the Son of Man.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* (Psalm
148:1)* Their utterance has gone forth into all the earth,* and their word
unto the ends of the world.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 18:5)
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AmnppieBoro ta IletpoBoro. 3ycrpis ®@uann HaraHaina i ckasas Sunday, November 2; Twenty-first Sunday after Pentecost, Tone
10 HbOTO: « M1 3HAVIUIM TOTO, TPO Koro Moviceil y 3aKoHi mucas 4; The Holy Martyrs Acindynus, Pegasius, Aphtonius, Elpidephorus,
i mpopoku, - Icyca VMocudosoro cuna, 3 Hasapery.» Haranain and Anempodistus

e JToMy Ha Te: «A 110 fo6poro moxe 6yTn 3 Hazapery?» MoBus
ro Hporo Oumnn: «IIpuitan Ta mogusucs.» [Tobaunsum Icyc, mo
HaraHain HagxoauB K0 HBOTO, CKa3aB PO HbOTo: «OChb CIIpaBXXHill
i3paiIbTAHMH, 1[0 HEMa B HbOMY yKaBCTBa.» HaTanain xe itomy:
«3BifKinb 3Haem MeHe?» Ckasas Icyc, MpOMOBMBIIM O HBOTO:
«Ilepre, Hi>k @unn 3aknnKas Tebe, 6aunB 5 Tebe, K OyB ecn

IiJ; CMOKOBHUIIEI0.» BifmoBis >xe riomy HataHain: «Yuurenro,

T — CuH boxuii, Tn — nap Ispainis.» Icyc BigkasaB, MOBUBIIN J10 Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
Hboro: «ToMy, 110 51 MOBifiaB To6i: baunBs 5 Tebe mix CMOKOBHMUIIEIO,
- 70 ¥1 Bipy! bauntumen 6inpure, Hx Te.» I ckasaB 10 HbOTO:
«]lcTMHHO, ICTUHHO Ka)Ky BaM: [To6aunTe Hebeca BiTKpUTI, i
aHremiB boxxux, AK BUCXOmATD Ta cxomsATh Ha CuHa Yo/10Bivoro.»

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from the
angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death has been
plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great
mercy.”

Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as God
raised out of bondage the children of the earth™ and shattered the gates
of Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Now and for ever and ever. Amen.
IIpnyacumnit
Xsaite Tocona 3 Hebec, xBaite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1). Ha
BCIO 3€MJII0 BUJIIIJIO BiCTYBaHHA IX 1 0 KiHIJiB BCEJIEHHO] ITIaroIn
ix (Ilc 18,5). Anmunys (x3).

Theotokion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim and
Anna were freed from the reproach of childlessness,* and Adam and
Eve* from the corruption of death.* And your people, redeemed from
the guilt of their sins,* celebrate as they cry out to you:* “The barren
one gives birth to the Mother of God* and nourisher of our life.”

Prokeimenon, Tone 4
How great are Your works, O Lord* You have made all things in
wisdom.

verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are exceedingly
great. (Psalm 103:24,1)

Epistle: Galatians 2:16-20

Brothers and Sisters, we know that a person is justified not by the works
of the law but through faith in Jesus Christ. And we have come to
believe in Christ Jesus, so that we might be justified by faith in Christ,
and not by doing the works of the law, because no one will be justified
by the works of the law. But if, in our effort to be justified in Christ, we
ourselves have been found to be sinners, is Christ then a servant of sin?
Certainly not! But if I build up again the very things that I once tore
down, then I demonstrate that [ am a transgressor. For through the law
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po6om! bo ko 51 3HOBY BifOyHOBYIO Te, 110 3pyIiHYBaB OyB, TO 5
cebe caMOTo Oro/IONIYI0 MepecTYIHUKOM. S 60 Yepe3 3aKOH A/
3aKOHY BMeD, 006 A1 bora »utu: A — po3mw’ aTuii 3 XpycToM.
JKuBy BXe He £, a )Xx1Be XpUCTOC y MeHi. A 110 )XUBY TeTlep Y Tii,
TO XUBY Bipoo B boskoro CnHa, AKuii IOM0OMB MeHe i1 BUIaB
cebe 3a MeHe.

Anunys (znac 4)

Cmux: Hararam nyk i Hactynaii, i maHyit icTuHM pajy, narifHoCTH
i cnpaBegmmBocTu (Ilc 44,5).

Cmux: T momo6uB npasxy i sHeHaBUAIB 6e33akoHHs (I1c 44,8).

€Esamnezenie: JIk 8,5-15

Cxa3zas [ocnoodv npumuy oyro: “Buitinos cisig cisitu cBoe 3epHo. |
sIK BiH CifIB, OJ{He BIIa/I0 Kpayl JOporu it 6y/1o MoToNnTaHe, i NTHUIi
HeOecHi jtoro Bua3bobanu. [Ipyre ynano Ha KaMiHb i, sijiimosuiy,
BUCXJIO, 60 BOTKOCTY He Maslo. [HIlle BITajio MiXk TepHUHY, i
TE€PHMHA, BUTHABIINCA 3 HUM BKYIIi, I0ro 3amtymmiaa. Bpemri,
iHIIe BIIaso Ha KOOPY 3eMIIIO i, 31/LIIOBIIN, CTOPUIIEI0 BPOANIO.
Kaxxyun 1ie, Icyc ronocHo MoBuB: “XTO Ma€e ByXa C/ryxarty, Hexail
cinyxae.” YuHi itoro crmrany, o 6 BOHa MOIJIa 3HA4UTH, OIS
npurya. Bin ckaszas im: “Bam gano 3Hatu taviau boxxoro IlapcTsa;
iHITMM >ke B IPUTYAX, {00 BOHM, AVMBJIAYUCD, He Gauny, i
Cyxaro4y, He po3yminm. Ocbh 1[0 3HAYNUTD OLIA IPUTYA: 3€PHO

e cnoBo boxke. Tii, 1m0 xpaii joporu, 1ie Ti, 10 CTyXaKThb, Ta
HOTiM IIPUXOJUTH AVSBO i BUPUBAE IeTh 3 iX cepls C/I0BO, {00
BOHU He yBipyBasu Ta it He cnaciucs. Ti K, 1110 Ha KaMeHi, 1ie

Til, 1110, IOYYBIIY, 3 PASICTIO IPUIIMAIOTh C/IOBO, ajle He Mal4u
KOPiHHA, BIpYIOTb JO4acy i1 Mif Yac CIOKYCH BifilIa[jaloThb. A Te, 110
BIIaJI0 MXX TEPHUHY, 1i€ Ti, 1[0 BUCTYXaBIIM, iIyTh, Ta KJIOIOTH,
6araTcTBa i KUTTEBI pO3KOILi iX yIIaTh, i BOHM He [JAIOTh IIJIOAY.
Haperri, Te, 10 Ha 3em1i 7o6piii, 11e Ti, 110 YYBIIN CTIOBO CEpIieM
IMPUM, JOOPUM, I0TO iepyKaTh i JAI0Tb IUIif Y TepIiHHI.

IIpuuacnuii
Xsasite Tocniopa 3 Hebec,* xBanite Voro Ha Bucorax * Amnys, *
Amnys, * Amunys. (Ilc 148,1).

strength, and with all your mind; and your neighbour as yourself.” And
he said to him, ““You have given the right answer; do this, and you will
live.” But wanting to justify himself, he asked Jesus, “And who is my
neighbour?” Jesus replied, ““A man was going down from Jerusalem to
Jericho, and fell into the hands of robbers, who stripped him, beat him,
and went away, leaving him half dead. Now by chance a priest was
going down that road; and when he saw him, he passed by on the other
side. So likewise a Levite, when he came to the place and saw him,
passed by on the other side. But a Samaritan while traveling came near
him; and when he saw him, he was moved with pity. He went to him
and bandaged his wounds, having poured oil and wine on them. Then
he put him on his own animal, brought him to an inn, and took care of
him. The next day he took out two denarii, gave them to the innkeeper,
and said, ‘Take care of him; and when I come back, I will repay you
whatever more you spend.” Which of these three, do you think, was a
neighbour to the man who fell into the hands of the robbers?”” He said,
“The one who showed him mercy.” Jesus said to him, “Go and do
likewise.”

John 1:35-51

At that time, John again was standing with two of his disciples, and as
he watched Jesus walk by, he exclaimed, “Look, here is the Lamb of
God!” The two disciples heard him say this, and they followed Jesus.
When Jesus turned and saw them following, he said to them, “What
are you looking for?” They said to him, “Rabbi” (which translated
means Teacher), “where are you staying?” He said to them, “Come and
see.” They came and saw where he was staying, and they remained
with him that day. It was about four o’clock in the afternoon. One of
the two who heard John speak and followed him was Andrew, Simon
Peter’s brother. He first found his brother Simon and said to him, “We
have found the Messiah” (which is translated Anointed). He brought
Simon to Jesus, who looked at him and said, ““You are Simon son of
John. You are to be called Cephas” (which is translated Peter). The next
day Jesus decided to go to Galilee. He found Philip and said to him,
“Follow me.” Now Philip was from Bethsaida, the city of Andrew and
Peter. Philip found Nathanael and said to him, “We have found him
about whom Moses in the law and also the prophets wrote, Jesus son
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CHUJIOIO TBOEIO i BCi€I0 TYMKOIO TBOEIO; A OIIVDKHBOTO TBOTO, SIK cebe
camoro.” “Tu mo6pe BinnosiB”, ckasas (Icyc), “pobu we it Oyzmerr
xutn.” Ta Toit, 6axxaroun cebe caMoro BUIIpaBaaTy, Kaxke fo Icyca:
“A xTo Miit 6mykHIN?” MoBuB Tozi Icyc, kaxyun: “OnyH 40/moBik
CITyCKaBcs 3 Epycanumy o EpUXOHY ii TOTpanuB po30iltHIKaM,
110 110T0 00ep/N 71 TOOM/IN TSHKKO Ta ¥ MIllUIN TeTh, 30CTaBUBIIN
MiBMEpPTBOr0. BumajKoM ill1oB AKUIICh CBAILLEHYK Ti€I0 JOPOIOI0;
no6a4yB BiH J10OT0 i, 3004MBIIM, IPOIIIOB MUMO. Tak camo it
JIEBIT NPUIILIOB Ha Te Miclle, IJIAHYB Ha HbOTO JI IIPOJIIOB MUMO.
AJe ofyH caMapsIHMH, 1110 6YB y OpO3i, 3HeHaI[bKa HailIIoB (Ha
HbOT0) 11, HOO6AYMBILY J10TO, 3MMUTIOCepAUBCs. Bin npuctynus go
HbOTO, TIEPEB’A3aB JIOMY PaHM, IIO/IMB iX O/IMBOIO i BUHOM; IIOTIM
IIOCA/IMB JI0TO HA BJIACHY CKOTUHY, IPUBIB [0 3ai3/y J1 JOITIAHYB 32
HyM. Ha gpyruit ieHb BiH BUITHAB [Ba JMHAPY, IaB iX rocrofapesi
i1 MoBUB: Jlorisjait 3a HUM, i Te, [0 BUTPATUII HA HbOTO Oisblite, 51
3amIaqy To6i, Komm moBepHycs. XTO 3 OLMX TPbOX, Ha TBOIO YMKY,
OyB OMVDKHIM TOMY, 110 IOTpanyB po36iiiHuKam y pyku?” Bin
BigmogiB: “Toii, xTo BumHUB Hax HUM Mutocepas.” Toxi Icyc ckasas
mo Hporo: “Imm i Tm pobu Tak camo.”

Is 1,35-51

VY Toit yac crosis VloaH it 1Boe 3 itoro yuHis. Yrnenismm x Icyca,
AKMI HagXoauB, — MoBUB: «Ocb ArHenb boxxuit.» Iloaynu fBoe
y4HiB, SIK BiH OTe cKa3as, Ta i1 mium 3a Icycom. O6epHyBLIICA
x Icyc i mobaumBiy, 1[0 BOHM MLy Th, MOBUB 0 HUX: «Joro
mykaere?» Tix itomy: «PaBBi, — 1110 B Iepek/azii 03Ha4aE:
Yunrento, — ne nepedyBaem?» Bigpik BiH im: «XopiTh Ta
nopuBitecs.» Ilinumm, otxe, i mobaunnm, ne nepedyBae, i TOro gHA
3a/IMIIVINCS B HbOTO. byrmo x 67M3bKo fecsaTol roguuu. AHApii,
opar Cumona Ilerpa, 6yB ofHUM i3 TUX IBOX, 1[0, [IOYYBIIN
Moana, minum 3a HuM. 3ycTpiB Bil criepury 6pata ceoro CuMoHa
J1 MOBUB JJ0 HbOTO: «Mu 3Hanuum Meciro,» — 110 y IepeKnaii
osHavae: Xpucroc. I mpusis itoro o Icyca. Icyc xe, rnanyBum
Ha HbOTO, cKa3aB: «Iu — CuMOH, cvH VIoHM, Tn 3BaTuMenIcsa
Kuda», - mo y nepexnani o3navae: Ilerpo (Ckens). [Ipyroro
nHA BupimmB nitu B [anmeto; i 3Hanmosmy Ouanmna, MOBUB

io Hboro: «Iay 3a MHOI0.» A 6yB @ynn 3 Butcainy, 3 micta
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I died to the law, so that I might live to God. I have been crucified with
Christ; and it is no longer I who live, but it is Christ who lives in me.
And the life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who
loved me and gave himself for me.

Alleuia, Tone 4
verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause of
truth, and meekness, and justice.

verse: You have loved justice and hated iniquity. (Psalm 44:5,8)

Gospel: Luke 8:5-15

The Lord told this parable, “A sower went out to sow his seed; and as
he sowed, some fell on the path and was trampled on, and the birds of
the air ate it up. Some fell on the rock; and as it grew up, it withered for
lack of moisture. Some fell among thorns, and the thorns grew with it
and choked it. Some fell into good soil, and when it grew, it produced
a hundredfold.” As he said this, he called out, “Let anyone with ears

to hear listen!” Then his disciples asked him what this parable meant.
He said, “To you it has been given to know the secrets of the kingdom
of God; but to others I speak in parables, so that ‘looking they may not
perceive, and listening they may not understand.” “Now the parable is
this: The seed is the word of God. The ones on the path are those who
have heard; then the devil comes and takes away the word from their
hearts, so that they may not believe and be saved. The ones on the rock
are those who, when they hear the word, receive it with joy. But these
have no root; they believe only for a while and in a time of testing fall
away. As for what fell among the thorns, these are the ones who hear;
but as they go on their way, they are choked by the cares and riches and
pleasures of life, and their fruit does not mature. But as for that in the
good soil, these are the ones who, when they hear the word, hold it fast
in an honest and good heart, and bear fruit with patient endurance.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

Optional Readings: Ephesians 6:10-17; Matthew 10:16-22
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* Co60p Apxucrparura Muxaina i Bcix 6e3mmoTHux
cun - 08 mucromaja.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 4): Hebecnux BoicTB Apxuctparuru!* Momimo Bac
3aB)XX/IY MU, HEOCTOJHI,* 1106 BallIMM MOTIMTBAMMY BY 3aXMUCTVIN
Hac IIOKPOBOM KPMJI JYXOBHOI Balllol C/IaBJ,* OXOPOHAIOYM HAC,
o npubiraemo i mypo kmdemo:* Big 6 Bu3BoIbTE HAC, AK

Y HOHAYAIbHNKM HeOeCHMX cut!

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 2): Apxuctparuru boxi, cnys>xnreni 60xecTBeHHOI
C/IaBM,* aHTeNIiB Hava/IbHUKM i /mofielt HacTaBHUKMU!* KopucHoro
HaM IIpociTe i BeNNMKOI MUIOCTIL* SIK 6e3TieCHNX apXUCTPATHUTH.

Ipoximen (2nac 4):

Tu TBopum myxiB aHrenamm Cpoimu,* i cmyramm CBoiMu momym’ s
BoruenHe. (ITc 103,4).

Cmux: bnarocnosu, pye mos, lociopa! Iociogyu boxke mitt, Tu
Benbmu Benukui (ITc 103,1).

Anocmon: €Bp 2,2-10
bpamms, xonu c1oBoO, OrOJIOIIEHe aHTe/IaMI, Oy/Io Take
3000B’A3y104Ye, 10 BCAKWII JIOTO IIEPECTYI i HEIIOCTyX IIpHiiMaB
CIIpaBeINBY Kapy, TO AK yTe4eMO MM, KO 3aHe0aeMO Take
Be/MKe cracinuA? BoHo, cnoyatky nponosigane [ocnopoM, 6yno
HifTBEpIPKEHe HaM THUMM, 1110 JI0r0 4y/u, Konu bor sacsiguns
3HaKaMM, JUBAMI 11 pisHMMM IIOTyramuy, e i fapamu CBATOrO
Iyxa, mo ix BiH pospimoe 3a cBoero Bosnem. He anrenmam 60
IigKOpMB BiH CBiT MaiiOyTHIl, Ipo sAKuit My roBopumo. bo ecp
XTOCH 3acBifuuB, Kaxxy4n: «IIlo Take moguHa, 0 T™ Ipo Hel
nam sitaent? AGo CMH YOIOBiuMIit, 10 TH HaBifiyeuIcs o Hporo? Tu
BUYMHMB J10T0 MaJIOIIO0 MEHIIINM BiJI aHTe/TiB. YBiHUaB JIOTO C/TaBOIO
i yecTro. Yce mifiKOpUB JIOMY IiJ HOTM.» A KON BCe MiJKOPUB IIiJL
HBOTO, TO He JIMIIVB HiY0ro, 1o 6y1o 6 7iomMy HemifkoperyM. Ta
HVHI Iie He 6a4nMo, 11006 iioMy Bce Oy1o nifKopeHe, a 6a4mMo
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all humility and gentleness, with patience, bearing with one another in
love, making every effort to maintain the unity of the Spirit in the bond
of peace. There is one body and one Spirit, just as you were called to
the one hope of your calling, one Lord, one faith, one baptism, one God
and Father of all, who is above all and through all and in all.

1 Corinthians 4:9-16

Brothers and Sisters, I think that God has exhibited us apostles as last of
all, as though sentenced to death, because we have become a spectacle
to the world, to angels and to mortals. We are fools for the sake of
Christ, but you are wise in Christ. We are weak, but you are strong.
You are held in honour, but we in disrepute. To the present hour we are
hungry and thirsty, we are poorly clothed and beaten and homeless, and
we grow weary from the work of our own hands. When reviled, we
bless; when persecuted, we endure; when slandered, we speak kindly.
We have become like the rubbish of the world, the dregs of all things,
to this very day. I am not writing this to make you ashamed, but to
admonish you as my beloved children. For though you might have ten
thousand guardians in Christ, you do not have many fathers. Indeed, in
Christ Jesus I became your father through the gospel. I appeal to you,
then, be imitators of me.

Alleluia, Tone 8

verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our Saviour.
verse: Let us come before His countenance with praise and acclaim
Him with psalms. (Psalm 95:1,2)

verse: The heavens shall confess our wonders, O Lord, and Your truth
in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:8)

Gospel: Luke 10:25-37

At that time, a lawyer stood up to test Jesus. “Teacher,” he said, “what
must I do to inherit eternal life?”” He said to him, ““What is written in the
law? What do you read there?”” He answered, “You shall love the Lord
your God with all your heart, and with all your soul, and with all your
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mo60Bi, cTaparourcs 36epiraTu egHICTD Ayxa 3B’ s13koM Mupy. OngHe
60 Ti/o, OfMH AYX, aiiB Of{HiV Haflii BAIlIOrO MMOK/IMKAHHS, IKUM BU
6ynu BisBani. OpuH Tocnopp, ogHa Bipa, ogHe xpuienHs. OnuH
bor i OTenp ycix, 1m0 Hafi yciMa 1 9epes ycix i B ycix.

1Kp 4,9-16

Bparts, MeHi 60 Tak 37a€ThCs, 10 bor mocTaBMB Hac, allOCTONIB,
OCTaHHIMM, HeMOB IIPU3HAYEHNX Ha CTPATY; My 60 cTamm
BUIOBMILIEM i CBITOBI, 11 aHTe/1aM, i mogaM. Mu Hepo3yMmHi Xpucra
panu, BY K y XpUCTi pO3yMHi; My HEMiYHi, BU XK — MiliHi; BU
CTaBHi, My >k 6e3 yecT. JIo cboro 4acy My TOTOAyEMO i criparii

i Hari; Hac 6’10Tb, i MM CKUTaEMOCh. M1 TPYAMMOCS, MIPAITIO0YN
BIACHVIMM PyKaMI1; Hac 00pa)karoTh, @ MU 671ar0C/I0B/AEMO;

HAC TOHSTH, @ MU TEPIMMO; HAC TaHbOJIATD, a MU 3 TIOOOB 10
Bi/I3MBAEMOCS; MU MOB T€ CMITTA CBiTy CTau, IOKUAbKY BCIiX

ax poci. He 1106 ocopoMutu Bac s 1je iy, aje 1mo6 sK fiTei
MOIX yII00/IeHNX HaBeCT! Ha po3yM. bo xo4 61 Bu Mau Tucs4i
yuuteniB y Xpucri, Ta 6aTbKiB He 6arato; 60 51 Bac IOPOANB Yepes
€sanrerito B Xpucri Icyci. OTox 6araso Bac: bynbre Moimu
MOCTiJOBHUKAMIA.

Anvnys (enac 8)

Cmux: Ilpuiinite, paficHo 3acniBaitmo [ocriozieBi, BOCKIMKHIM
Bory, Cnacurenesi Hamomy (Ilc 94,1).

Cmux: TlpuiiniMo 3 moxsamamu nepes; o6mrads Voro, i icanmamu
BockmkHiM Vomy (Ilc 94,2).

Cmux: IcnoBigaTh Hebeca gyma TBoi, [ocriony, i icTuHY TBOMO B
uepksi cesaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor, mpocnasmoBanmit Ha paji cesatux (I1c 88,8).

€Esamnrerie: J/Ik 10,25-37

Y moti uac npucmynue 0o Icyca 00uH 3axoHo64umenv, moob 1oro
BUIIPOOYBATH, Ta i1 Kaxke: “YUYUTeIo, [0 MeHi pobuTy, 106

BiyHe XXMTTA ocATHYTH? A Icyc MOBMB 10 HbOTO: “B 3akoHi 110
HanucaHo? dk taM untaem?” OsBascs Toi 1 Kaxe: “JIro6u Tocmopa,
bora TBOTrO, BCiM CepuieM TBOIM, YCi€I0 TBOEIO AYLIEIO i BCi€O

42

d? Saturday, November 8; SYNAXIS OF THE ARCHANGEL
MICHAEL AND THE OTHER BODILESS POWERS OF HEAVEN

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Princes of the heavenly hosts,* we, though
unworthy, beg you* to encircle us thorugh your prayers* under the
shelter of the wings your spiritual glory.* Guard us as we come to you
and sincerely cry:* Deliver us from dangers,* O princes of the powers
on high!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: Princes of God’s hosts, ministers of divine glory,*
leaders of angels and guides of men,* pray for our welfare and for great
mercy,* O princes of the incorporeal powers.

Prokeimenon, Tone 4

He makes spirits His angels and flaming fire His ministers.

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, you are very great
(Psalm 103:4,1)

Epistle: Hebrews 2:2-10

Brothers and Sisters, if the message declared through angels was valid,
and every transgression or disobedience received a just penalty, how
can we escape if we neglect so great a salvation? It was declared at
first through the Lord, and it was attested to us by those who heard
him, while God added his testimony by signs and wonders and various
miracles, and by gifts of the Holy Spirit, distributed according to his
will. Now God did not subject the coming world, about which we are
speaking, to angels. But someone has testified somewhere, “What are
human beings that you are mindful of them, or mortals, that you care
for them? You have made them for a little while lower than the angels;
you have crowned them with glory and honour, subjecting all things
under their feet.” Now in subjecting all things to them, God left nothing
outside their control. As it is, we do not yet see everything in subjection
to them, but we do see Jesus, who for a little while was made lower
than the angels, now crowned with glory and honour because of the
suffering of death, so that by the grace of God he might taste death
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Icyca, axuii 3a Te, 110 IepeTepIIiB CMEPTh, YBiHYaHUI C/TaBOIO

i gecTr0, AKUI Ha MaTy XBWINHY OYB HVDKYE aHTeiB, 1106
6marogartio bokoro 3a3HaTy 3a Bcix cmeptu. [opgmnocs 60 romy, -
3apajiu SIKOTO BCe 1 yepes AKOro Bce, 110 BBiB 6araTo CUHIB y c/1aBy,
— BJJOCKOHAJIUTU CTPa>K/IaHHAM TOT'O, XTO JIaB IIOYMH iXHbOMY
CHaCiHHIO.

Anunys (enac 5)

Cmux: XBamnite Tocriona, Bci anrenu Voro, xBasite Voro, Bci cumu
Voro (Tlc 148,2).

Cmux: bo Bin ckasas i ctamocs, Bin nosenis i ctBopunocs (Ilc
148,5).

€sancenie: JIk 10,16-21

Cxa3zas [ocnoodv Ceoim yunam: “XTo cyxae Bac, MeHe C/IyXae; a
XTO TOPJYE BaMy, MHOIO TOP/IY€E; @ XTO TOP/LYE MHOIO, TOPAYE TUM,
XTo nocaB MeHe.” [ToBepHY/NCh ciMiecAT [1Ba 3 pafiiCTIo, KaXKy4u:
“Toctiopm, HaBiTh i 6ic KOPATHCS HaM 3-3a TBOrO iMeHn.” BiH ke
ckasaB IM: “S] 6aumB caTany, 110, Haue O/IMCKaBKa, NajiaB 3 Heba.
Ocp g fato BaM B/IaJy HaCTYIIaTy Ha 3MiiB, CKOPIIiOHIB i Ha BCIO
BOPOXY CHUITY — i HiIl[O BaM He mourkoputb. OfHave, He pajiiiTe
TOMY, 1[0 IYX) BaM KOPSITbCS, ajie pafiiiiTe TOMY, 110 Ballli iMeHa
3amucaHi Ha He6i.” Toro yacy Icyc 6yB 3paniB Catum [Jyxom i
npoMoBuB: “S mpocnassito Tebe, Otue, focrmoau Heba it 3emiti, 110
TV BTAiB Iie BiJf My[JpMX Ta PO3YMHUX i BifKpMB HEMOB/IsATKaM. Tax,
Ortue, 60 Tak T06i momobanoca.”

IIpunacnuii
Tu TBOpMII fyxiB anremamu Coivu* i cryramy CBoiMY IOTyM s
BorHeHHe (I1c 103,4). Anmunys (x3).

Sunday, November 30: Twenty-fifth Sunday after Pentecost,
Tone 8; The Holy and All-Praiseworthy Apostle Andrew the First-
Called [Nativity Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from oh high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

Troparion, Tone 4: As the First-called of the Apostles® and full brother
of their leader,* implore the Master of all,* to give peace to the world,*
and to our souls great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 8: When You rose from the tomb,* You also raised the
dead and resurrected Adam.* Eve exults in Your resurrection,* and the
ends of the world celebrate Your rising from the dead,* O most merciful
One.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: Let us praise God’s herald, whose name is
“courage,”* Peter’s kinsman who leads those in the Church who follow
the chief apostle,* for as then to Peter so now to us he cries aloud:* “We
have found the One so longed for.”

Prokeimenon, Tone 8

Pray and give thanks to the Lord our God.

verse: In Judea God is known; His name is great in Israel. (Psalm
76:12,2)

Prokeimenon, Tone 8
Their utterance has gone forth into all the earth, and their word unto the
ends of the world. (Psalm 18:5)

Epistle: Ephesians 4:1-6
Brothers and Sisters, I therefore, the prisoner in the Lord, beg you to
lead a life worthy of the calling to which you have been called, with
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25-a Hepina nmo 3icmanni Cs. [lyxa. I cBaroro
BCeXBa/IbHOrO anocrona Auapia IlepsosBanoro

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 8): 3 Bucortn 3itmos Tu, Munocepgamit, i TpuaeHHe
norpe6eHH: NpuitHAB T, 06 Hac 3BIMBHUT Bij] CTpaXX/jaHb.
JKnrrsa i Bockpecinns Hae, Tociopy, cnasa To6i!

Tponap (enac 4): SIx nepBo3BaHMII 3 AIIOCTOJIB i SIK BEpXOBHOTO
Opar Bragnui Bcix, AHApit0, MOMUCS, MUP BCe/IeHHI JlapyBary i
AyLIaM HalIVM BeIUKY MUTICTb.

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konoaxk (enac 8): Konu Tu Bockpec i3 rpo6y,* To it momepux
nifgHAB,* i Afama Bockpecus;* pazie €Ba BockpeciHHAM TBoim™*
i KiHIli CBiTy mpoCaBiAlTh* TBOE 3 MEPTBUX BOCKpPECiHHA, ™
Bararomunoctusuii.

I HuHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Komnoax (enac 2): My>kHOCTY OOTOI/IAaCHUKA, SIKOTO iM’51 CBATKYEMO,
i BepxoBHOro nocnigysarens Llepksu, Ilerposoro pognya
BO3XBaJliM, 00, K JaBHO TOMY, TaK i HIHI [JO HAaC 3aK/IMKaB:
[TpuitpiTe — My 3HAVIIIN, KOTO 6aXKasu.

ITpokimen (rmac 8)
[Tomornitecs i xBany Bigpaiite locnopesi, bory Hamomy (Ilc 75,12).
Cmux: Bimomnit bor y FOpei, B I3paini Benuke im’st Voro (Ilc 75,2).

ITpokimen (enac 8):
Ha Bcro semitio BUIIIO BiCTYBaHHA IX i 10 KiHIIiB BCEJIEHHOI
rinaronu ix (ITc 18,5).

Amnocrom: E¢p 4,1-6

bpamms, 6nararo Bac 51, [ocriofHii B’ s13eHb, TOBOJUTICS
TOCTOJHO MOK/IMKAHHA, AKMM Bac Bi3BaHO, B IOBHOTI IIOKOPU
J1 TaTifHOCTH, 3 IOBIOTEPIIENMBICTIO, TEPIIAYN OfVH OTHOTO B
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for everyone. It was fitting that God, for whom and through whom
all things exist, in bringing many children to glory, should make the
pioneer of their salvation perfect through sufferings.

Alleluia, Tone 5

verse: Praise the Lord, all you His angels; praise Him, all you powers.
verse: For He spoke, and they came into being; He commanded and
they were created (Psalm 148:2,5)

Gospel: Luke 10:16-21

The Lord said to his disciples, “Whoever listens to you listens to me,
and whoever rejects you rejects me, and whoever rejects me rejects

the one who sent me.” The seventy returned with joy, saying, “Lord, in
your name even the demons submit to us!”” He said to them, “I watched
Satan fall from heaven like a flash of lightning. See, I have given you
authority to tread on snakes and scorpions, and over all the power of the
enemy; and nothing will hurt you. Nevertheless, do not rejoice at this,
that the spirits submit to you, but rejoice that your names are written in
heaven.” At that same hour Jesus rejoiced in the Holy Spirit and said, “I
thank you, Father, Lord of heaven and earth, because you have hidden
these things from the wise and the intelligent and have revealed them to
infants; yes, Father, for such was your gracious will.”

Communion Hymn
He makes spirits His angels,* and flaming fire His ministers.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 103:4)



22-a Hepina nmo 3icnanni Cs. [lyxa - 09 nmucromnapa.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 5): PiBHo6e3navanbHe 3 OteM i lyxom CrnoBo,*
o Bif J]iBu HapoMIOCs Ha CIIaciHHA Hallle,* IPOC/IABMO, BipHi,
i moxonimcs,* 60 Bono 6marossonuio tinom 3iiiTu Ha xpect*

i cMepTh epeTepniTH, i BOCKpeCUTI IOMEPINX* CTABHUM
BOCKpeciHHAM CBoiM.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konoax (enac 5): 1o agy, Criace Mii, 3iitioB Tu,* i, Ak
BCEMOTYTHil1, coKpyumBIy jtoro 6pamm,* Tu, Honosikonro6ye, sk
TBopenp, Bockpecus 3 Cob0r0 omepnux,* xano cMepT! BUPBaB,
1 Agama Bif npoxnaTTa BusBomus.* Tomy Bci go Tebe B3uBaemo:*
Cmacu Hac, [octmogn!

I auHi, i HoBcAKYAC, 1 Ha BikM BiuHi. AMiHb.

Boropopmunmii (rac 5): Pagyiics, bpamo Tocnopns, Henmpoxignal*
Papgyiics, Oxopono i [Tokpose Tux, mo ro Tebe npuxopars!*
Panyiica, Tuxa IIpucrane i Beeniso, mo Csoro TBopia i bora
TioMm nopopmnal* Monuch 6e3ynHHO 3a THX, 10 IPOC/IABIAIOTHY
i mounrarots HapogosxeHoro Biy Tebe.

IIpoximen (enac 5)

Tu, Tocnopy, 36epexxer Hac i 3aXUCTUII HAC* Bifi pofy LbOTO i
moBik (Ps 11,8).

Cmux: Criacu meHe, [ocnionu, 60 He ctano npasegnoro (Ps 11,2).

Anocmon: In 6,11-18

bpamms, TAHbTe, AKMMM OyKBaMM MUIIY BaM BIACHOIO PYKOIO.
Ti, 10 XOUyTh IMOKA3aTUCA TAPHUMH Ti/IOM, — BOHM CUJTYIOTD Bac
o6pi3aTiics, 100 TIIBKY YHUKHYTH IIepecTifyBaHHsA 3a XPeCT
Xpucra. bo i1 cami 06pi3aHi, He OAEP>KYIOTb 3aKOHY, @ XOUYTh,
;06 B 00pisyBamcs, mo6 iM XBaIUTICA BalluM TimoM. MeHe x
He noseny, boxxe, unMcp xBanutucs, K Tinbku xpectoM [ocnona
Hamroro Icyca Xpucra, IKMM JI1 MeHe CBiT pO3IT ATUIL, a 5 —
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why she had touched him, and how she had been immediately healed.
He said to her, “Daughter, your faith has made you well; go in peace.”
While he was still speaking, someone came from the leader’s house

to say, “Your daughter is dead; do not trouble the teacher any longer.”
When Jesus heard this, he replied, “Do not fear. Only believe, and she
will be saved.” When he came to the house, he did not allow anyone to
enter with him, except Peter, John, and James, and the child’s father and
mother. They were all weeping and wailing for her; but he said, “Do
not weep; for she is not dead but sleeping.” And they laughed at him,
knowing that she was dead. But he took her by the hand and called out,
“Child, get up!” Her spirit returned, and she got up at once. Then he
directed them to give her something to eat. Her parents were astounded;
but he ordered them to tell no one what had happened.

Hymn to the Mother of God

Seeing the entrance of the pure one, angels marvel in wonder how the
Virgin could enter the holy of holies

And the Irmos, Tone 4: Let no hand of the profane touch God’s living
ark,* but instead let the lips of those who are believers* sing out
ceaselessly

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest. (Psalm

148:1)* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)
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Buiiia 3 MeHe.” [To6aunBIuy XiHKa, 10 He BTAiNacs, TpeMTAIN
I/IAIIa 1 yIIaBIIM JIOMY [0 Hil, IIpU3Haacs mepey ycimMa
JIOAbMU, YOMY O HbOTO JOTOPKHY/IACH i AK HETalHO Ofjy’Kasa.
Ckasas i1 Icyc: “JJouko, Bipa TBos cnacia tebe, iy B mupi!” Bin
rOBOPUB 11l€, AK IIPUXOJAUTD XTOCH BiJf TOJIOBM CMHATrOIH i KaXKe:
“TBoA o4Ka OMepiIa, He TypOyii 6inbm Yuntenda.” Icyc mouysim
11e, 03BaBCs 10 Hboro: “He 6iiics, Tinbku Bipyii, i BoHa criaceTbCs.”
[IpumitimoBmm 10 XaTu, BiH He IIYCTUB HiKOTO 3 coboro BCEPENNHY,
kpim ITerpa, Moana Ta SIkoBa 3 6aTbkoM Ta Matip’io guTuHM. Bei
I/IaKasIn 3a Helo i romocun. Bin ke MoBuB: “He mmaute, BoHa He
BMepJIa, BOHA TiNbky ciiuThb.” I Ti cMisiucs 3 Hboro, 60 3HaN, 110
BMep/a. A BiH y34B ii 3a pyKy 71 TOTTOCHO IpOMOBYB: “ JliBYMHO,
npobyauca!” I gyx ii HoBepHYBCbH 10 Hel, i BOHA MUTTIO BCTaIA.
Topi Bin 3BesiB faTy it ictu. baTbky X ii Oynu 3AMBOBaHi BeNbMI,
Ta BiH HaKa3aB IM HiKOMY He TOBOPUTH, 110 CTA/IOCH.

3amicmv JTOCTOMHO cnisaemo 8i00anHs: AHrenmm, Oadayy BXif
ITpeuncroi, spuByBanucs, aK [liBa BBijlIa y CBATasA CBATUX.

Ipmoc (emac 4): SIx opymieBneHHOro 6OXXOro KMBOTY HeXall Hifk
He JOTHMKAETbCA PyKa OCKBEPHEHHMX. A yCTa BipHMX, TOJIOC
aHre/a BUCHiBYoO4M, boropopuiyi, HEBMOBKaw04y, 3 paficTiO HeXan
kanayTh: CripaBpii Buile BCix T ecy, JliBo uncra.

IIpnyacHuin
XBarire [ocrona 3 He6ec, xarite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Anmunys (x3).
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Sunday, November 9; Twenty-second Sunday after Pentecost,
Tone 5; The Holy Martyrs Onisiphorus and Porphyry (456-474); Our

Venerable Mother Matrona (456-74); the Venerable Theoctista of Lesbos

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 5: Let us the faithful acclaim and worship the Word, *
co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the Virgin for
our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross in the flesh, to
suffer death* and to raise the dead by His glorious resurrection.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 5: You, my Saviour, descended to Hades,* and as the
Almighty, You shattered its gates.* With Yourself You, as the Creator,
raised the dead and shattered the sting of death,* and delivered Adam
from the curse, O Lover of Mankind.* And so we cry out: “Save us, O
Lord.”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 5: Rejoice, O rampart and protection of those who
have recourse to you!* Rejoice, O tranquil haven and Virgin,* who
gave birth in the flesh to your Maker and God!* Fail not to intercede for
those* who sing and worship the Child you bore.

Prokeimenon, Tone 5

You, O Lord, will guard us and will keep us* from this generation and
for ever.

verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man. (Psalm
11:8,2)

Epistle: Galatians 6:11-18

Brothers and Sisters, see what large letters I make when I am writing
in my own hand! It is those who want to make a good showing in the
flesh that try to compel you to be circumcised—only that they may
not be persecuted for the cross of Christ. Even the circumcised do
not themselves obey the law, but they want you to be circumcised so
that they may boast about your flesh. May I never boast of anything
except the cross of our Lord Jesus Christ, by which the world has
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cBiTOBI; 60 aHi 00pi3aHH:, aHi HeOOpi3aHHA € I[OCh, NIl — HOBE
cTBOpiHHA. Ha Tux, AKi mocTynarmoTh 3a IMM PaBUIOM, MUP Ha
HUX i MUIocepys, a it Ha I3paina boxxoro. Ha MaitbyTHe Hexait
HIXTO MeHi He 3aBJjae K/IONOTY, 00 5 HOIIY Ha MOIM Tini panu Icyca.
brnarogare Tocnopa Hamoro Icyca Xpucra Hexait 6yje 3 Bammm
nyxoM, 6patu! AMiHb.

Anunys (enac 5)

Cmux: Munocri Tsofi, Iocrionu, ocniiByBaTuMy NOBIK, i 3 pogy B pif,
crioimy yctamu MoiMu TBoro BipHicTb (Ps 88,2).

Cmux: bo ckaszas Tu: IToBik MumicTb 36ymyeThbcs, Ha Hebecax
npurotoButhbcs icTuna Teos (Ps 88,3).

€sanzenie: /Ix 16,19-31

Cxasas Iocnoodv npumuy oyro: By ofyH 40/moBik 6araTmit, 1150
OfIATaBCh y KapMasyH Ta BiCOH Ta GeHKeTyBaB LIO/HS PO3KilllHe.
Y6ormit >xe AKUIICh, Ha iM ' JIasap, /1exkaB y HbOTO IIPM BOPOTSIX,
yBeChb CTPyIIaMyl BKPUTHIL; BiH 6a>kaB HACUTUTUCS TUM, IO MA/[a/I0
B 6araToro 30 cTony; 6a HaBiTb IICY IPUXOAVIIN 11 TN3aJIN PaHU
yioro. Ta cranocs, o momep yooruii, i aHren 3aHec/In J0ro Ha
noHo ABpaama. [Tomep Takox 6araruii, i itoro moxosanu. B api,
TEePIUIAYM TSKKi MyKM, 3HAB BiH o4i 11 mo6aumB 3maneka ABpaama
ta Jlasaps Ha Jioro J1oHi, i BiH 3akpuyaB yronoc: Ot4ye ABpaame,
3MUIYIICA Halo MHOIO 1 rmonuin JIasaps, Hexall yMOYNUTD Y BOJY
KiHeIllb IaJIbIiA CBOTO I IIPOXO/IOAUTD A3MK Mill, 60 s Mydycs B
nomyM1 IjiM. ABpaaM >ke POMOBYB: 3rajiait, Miil CUHY, IO TH
ofiepKaB TBOI 671ara 3a >KUTTS CBOTO, TaK CaMo, AK i /Iasap cBoi
mxa. OTxKe, Temep BiH TIIUTbCA TYT, @ TU My4YMIICA. A KpPiM TOTO
BCbOT'O MDK HAMM 11 BaMJ BUPUTA BE/IMKA IIPOIACTh, TOX Ti, 110
XOTi/u 6 meperiTyt 3Bificu IO Bac, He MOXKYTh; aHi 3BiIT! 1O HAC
He nepexofATh. OTde, ckasaB OaraTnit, 6arao X Tebe, O
Jioro B AiM 6aThKa MOTO; 51 Malo I SITh OpaTiB, Hexail BiH iM CKaxe,
1100 1 BOHM TaKO)X He MPUIIIIIN B Iie MicIje MyKu. ABpaaM MOBMB:
Marotb Motices i TpopoKiB; Hexail X cl1yXaTb. 1ol BignoBiB:
Hi, orye ABpaame, ajie KoM JO HUX NpUIifie XTO 3 MEPTBUX, BOHN
MOKAIOThCA. A TOM BiflO3BaBCh [0 HHOTO: SIK BOHM HE C/IyXal0Th
Morices i IpopOKiB, TO HaBiTh KOMM XTO BOCKPECHE 3 MEPTBUX, HE
IOBipATD.
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Epistle: Ephesians 2:14-22

Brothers and Sisters, Christ is our peace; in his flesh he has made both
groups into one and has broken down the dividing wall, that is, the
hostility between us. He has abolished the law with its commandments
and ordinances, that he might create in himself one new humanity in
place of the two, thus making peace, and might reconcile both groups
to God in one body through the cross, thus putting to death that hostility
through it. So he came and proclaimed peace to you who were far off
and peace to those who were near; for through him both of us have
access in one Spirit to the Father. So then you are no longer strangers
and aliens, but you are citizens with the saints and also members of

the household of God, built upon the foundation of the apostles and
prophets, with Christ Jesus himself as the cornerstone. In him the whole
structure is joined together and grows into a holy temple in the Lord;

in whom you also are built together spiritually into a dwelling place for
God.

Alleluia, Tone 7

verse: It is good to give praise to the Lord; and to sing to Your name, O
Most High.

verse: To announce Your mercy in the morning, and Your truth every
night. (Psalm 91:2,3)

Gospel: Luke 8:41-56

At that time, there came a man named Jairus, a leader of the synagogue.
He fell at Jesus’ feet and begged him to come to his house, for he had
an only daughter, about twelve years old, who was dying. As he went,
the crowds pressed in on him. Now there was a woman who had been
suffering from haemorrhages for twelve years; and though she had
spent all she had on physicians, no one could cure her. She came up
behind him and touched the fringe of his clothes, and immediately her
haemorrhage stopped. Then Jesus asked, “Who touched me?” When
all denied it, Peter and those who were with him said, “Master, the
crowds surround you and press in on you.” But Jesus said, “Someone
touched me; for I noticed that power had gone out from me.” When the
woman saw that she could not remain hidden, she came trembling; and
falling down before him, she declared in the presence of all the people
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Anocron: E} 2,14-22

bpamms, XpucToc — Hall Mup, BiH, 110 3poOUB i3 IBOX OfjHE,
3pYIIHYBaBIIN CTiHY, siKa Oy/Ia Ieperopoyo, TOO6TO BOPOXKHETY,
— CBOIM TiJIOM CKaCyBaB 3aKOH 3aIlOBilell y CBOIX pillleHHAX, Ha Te,
1106 i3 ABOX 3poOUTH B COOi OHY HOBY JTIOAMHY, BUMHUBIIN MUP
MDK Ham, i o6 npuMypuTH ix 060X B offHIM Tini 3 borom yepes
XpecT, yOuBII BOPO>KHEYY B HbOMY. BiH mpuitimos 3BicTyBatn
MUp BaM, 110 Oy ja/eko, i Mup TuM, 1o 6y 61m13pKo; 60
4yepe3 HbOrO, OfiHI 11 Apyri, MaeMo gocTy o OTua B ogHim Jlyci.
OT>xe X BU Oi/bIlle He Yy>KMHIIi i He IIPUXOJHI, a CIIBIpOMaisTHA
cBATYX i fomainHi boxi, moOyroBani Ha IifiBaMMHi aIOCTONIB i
IIPOPOKIiB, ie HAPDLKHMUM KaMeHeM — caM Icyc Xpuctoc. Ha apomy
Bcs OyAiB/IA, MIITHO CIIO€EHA, pocTe CBATUM XpaMoM y [ocnoni; Ha
HBOMY BU TeX Oyayerecsa pasoM Ha >kutio bora B lyci.

Anvinys (enac7)

Cmux: [lobpe BoHO - mpocnasnatyu [ocnopa, i ciiBatu TBoemy
imeni, Bcesmmmniit (ITc 91,2)

Cmux: 3Bimaty BpaHui TBoo MUIicTh, HouaMu - TBOIO BipHICTb
(ITc 91,3).

€Esamnreiie: JIk 8,41-56

Y moii uac ooun uonosix npucmynue 0o Icyca, Slip Ha iM’s1, KU
0yB ronoBoro cuHaroru. [Ipumasum fo Hir Icyca, BiH mouas
JIOTO IIPOCUTY 3aJTH JJO HBOTO B Xary, 60 6ya B HbOTO JOYKa
O[IMHAYKA, AKMX IBAHAALATDH POKiB, i BOHa BMupaa. | AK BiH
iII0B Ty#M, TIOAY TUCHY/INCA JO HbOTO. AXK TYT >KiHKa fKach, 1110
Oyna XxBOpa ABaHAJIATh POKIB Ha KPOBOTEYY J1 BUTpATMIa Ha
NiKapiB yBeCh CBiil IPOXXUTOK, i HIXTO 3 HUX He MIr ii O3JOPOBUTH,
HiZiNIIOBIIN 33a/Y, JOTOPKHYJ/IACh KPAIo JI0r0 OJeXi 1 yMUTb
CTaJIa 3J0pOBOI0 — CIMHIIACK 1i KpoBoTeya. Icyc cimras: “XT0
IOTOPKHYBCS MeHe?” A 1o Bci BignekyBanucs, [lerpo MoBuB:
“HactaBH1ue, TO M0y KOO Tebe IopMIAThCA 1 TUCHYThCsA. Icyc
e cKa3aB: “XTOCh JOTOPKHYBCA IO MeHe, 60 5 9yB, K CHIa
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been crucified to me, and I to the world. For neither circumcision nor
uncircumcision is anything; but a new creation is everything! As for
those who will follow this rule—peace be upon them, and mercy, and
upon the Israel of God. From now on, let no one make trouble for me;
for I carry the marks of Jesus branded on my body. May the grace of
our Lord Jesus Christ be with your spirit, brothers and sisters. Amen.

Alleluia, Tone 5
verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation [ will announce Your truth with my mouth.

verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the
heavens Your truth shall be prepared. (Psalm 88:2,3)

Gospel: Luke 16:19-31

The Lord told this parable: “There was a rich man who was dressed

in purple and fine linen and who feasted sumptuously every day. And
at his gate lay a poor man named Lazarus, covered with sores, who
longed to satisfy his hunger with what fell from the rich man’s table;
even the dogs would come and lick his sores. The poor man died and
was carried away by the angels to be with Abraham. The rich man

also died and was buried. In Hades, where he was being tormented,

he looked up and saw Abraham far away with Lazarus by his side. He
called out, ‘Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus to
dip the tip of his finger in water and cool my tongue; for [ am in agony
in these flames.” But Abraham said, ‘Child, remember that during your
lifetime you received your good things, and Lazarus in like manner evil
things; but now he is comforted here, and you are in agony. Besides

all this, between you and us a great chasm has been fixed, so that those
who might want to pass from here to you cannot do so, and no one can
cross from there to us.” He said, “Then, father, I beg you to send him to
my father’s house— for I have five brothers—that he may warn them,
so that they will not also come into this place of torment.” Abraham
replied, ‘They have Moses and the prophets; they should listen to them.’
He said, ‘No, father Abraham; but if someone goes to them from the
dead, they will repent.” He said to him, ‘If they do not listen to Moses
and the prophets, neither will they be convinced even if someone rises
from the dead.””

13



IIpunacnuii

Xsasite Tocriopa 3 HeOec,* xBanite Moro Ha Bucorax (ITc 148,1).

Amunys (x3).

14

Sunday, November 23: Twenty-fourth Sunday after Pentecost,
Tone 7; Post-feast of the Entrance of the Mother of God; Our Holy
Fathers Amphilochius, Bishop of Iconium (4th c.) and Gregory, Bishop
of Agrigentum (7th ¢.) [Nativity Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You opened
Paradise to the thief;* You changed the lamentation of the myrrh-
bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You are risen,
O Christ our God,* offering great mercy to the world.

Troparion, Tone 4: Today is the prelude of the good pleasure of God,*
and the proclamation of salvation for the human race.* In the Temple of
God* the Virgin is clearly revealed,* and beforehand announces Christ
to all.* To her, then, let us cry aloud with a mighty voice:* Rejoice,
fulfilment of the Creator’s plan.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 7: No longer shall the dominion of death be able to
hold humanity,* for Christ went down shattering and destroying it s
powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.* The
Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth, O faithful,
to the resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: The Saviour’s pure temple,* the precious bridal
chamber and Virgin,* the sacred treasury of the glory of God,* is
brought today into the house of the Lord;* and with her she brings the
grace of the divine Spirit.* God’s angels sing in praise of her:* She is
indeed the heavenly dwelling-place.

Prokeimenon, Tone 7

The Lord will give strength to His people;™* the Lord will bless His
people with peace.

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord young
rams. (Psalm 28:11,1)
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24-a Hepina no 3icnanni Cs. [lyxa. I nocrnpasgencrso
YBenenns B xpam Ilpecaroi Bragmanii Hamoi
boropopuni i npucHopisu Mapii

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 7): 3unmus Tu xpecrom TBoIM cMepTh,* BifunHUB
PO36iITHNKOBI pail,* MUPOHOCUIISAM IIad Ha PAJiCTh IepeMiHuBY
i amocronam 3BeTiB MpomnoBigyBaTy,* mo Bockpec Tu, Xpucre
bBoxxe,* maro4m cBiTOBi BeMKY MUJTICTb.

Tponap (enac 4): Tuecw 6nmaroBoninas boxxoro mpepzobpaxkeHH ™
i cnaceHHs mofieNt MponoBigaHHa,” y boxxomy xpawmi JliBa AcHO
3’aBnseTbes* i Xpucra BeiM mpenssimnae.* Lit i Mmu ronocto
sakmmumo:™ Papyiica, mpomuciy CTBOpUTENA CIIOBHEHHS.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konoax (enac 7): Bxxe 6inbliie Brajia cMepTI He 3MOXKe JTIOfieit
mepKaTi,* 3ioB 60 XpucToc, SHUIIVBIIY i 3HIBEUMBIIY CUTN
ii,* 3B’13y€TbCs all,* IPOPOKM 5K OHOAYILIHO PajiloTh.* 3’ IBUBCA
Crnac Tum, 110 BipyI0Th, IPOMOB/IAKYN:* BuxopbTe, BipHi, 10
BOCKpECIHHA.

I HuHi, i HOBcAKYAC, i Ha BikM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 4): Ilpeunctuit xpam Criacis,* JOpOroIjiHHa CBIT/INI
i [liBa,* cBaAmeHHa ckapOHNIIA boxkoi crmaBu™* fHECh YBOAUTBHCS

B fim Tocnopuiit,* 6marogars 3 co6or BBoAsuy,* 1m0 B [lyci
60)KecTBeHHIM,* Ky OCiByI0Tb aHrenu boxi:* BoHa € ocens
HebecHa.

ITpokimeH (rmac 7)

Tocniopp cuny mopsam CBoiM gacTs,* Tocnoap m06/1arocioBUTH
nropent ceoix mupom (Ilc 28,11).

Cmux: Ilpunecite Iociogesi, cuau boxi, npunecits [ocriopesi
Mmonopux 6apanuis (ITc 28,1).
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Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,

alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

15



* Cearoro CeanjenHomy4deHnnka Vocadara,
APXUENNCKOIIA HO)IO].II)KOI‘O; Casaroro orua Hamoro Isana

MunocruBoro narpisipxa Ouekcanapiiickoro. I npenogo6xoro oris Hamoro Hima -

12 nucromaga

Tponapi i Konoaxu
Tponap (2nac 4): CBiTWIBHMK CBIT/INIT ABUBCA TH, *

cBamenHomydennde Vocadare, * 60 Ak macTup o6puii mokas
TV JYIIY TBOIO 3a BiBIli, * p036paTom0OHNMY BOpOraMy YOUTHIt
I * 1 yBIiJIIIIOB TV Y CBATAsA CBATUX, 3 6€3IIOTHNMU IIepeOyBaloUL.
* Tomy Monumo Tebe, MHOTOCTpaganbuumit: * Monu HavanpHuka
nacTupis, Xpucra, ** yqoCcTOITH HAC CTaTH IO IPAaBOMY OBELlb
CTaHy i CrlacTy IyIIi Halli.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsakyac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Komnoaxk (enac 4): BorHeHHUM CASTHHAM POSIUATOro Xpucra * B
I0HOCTI ITPOCBiYeHMIL,* aHTe/laM TH YIIOZOOMBCA B MOHAIIIM SKUTTi
* 1 671ar04ecHO B CBATUTENBCTBI TV TIOXKWB: * AICHO IPONIOBiyBaB
TV 3’€JHAHH: * Ta IIOracuB po30paToM0OHNUX * PO3TOpOM
posnaseHi cepld My4eHUILIbKOIO TBOEIO KpOB’10 * i BiHelb Bift
Xpucra npuitHas 1. * ToMy oM’ siHM Hac, MY KJIM4eMo Jo Tebe: **
Papyiics, HemoXuTHMII CTOBIIE 3 €HaHHA.

IIpoximen (enac 7)

Yecna nepep Tocogom * cmepts npenogo6uux Moro (Ilc 115,6).
Cmux: o Bigmam Tocmiomesi 3a Bce, mo Bin Bosgas meni? (Ilc
115,3)

Anocmon: €sp 4,14-5,10

bpamms, MaBIIM BEMKOTO apXMepes, 10 BXKe PONIIOoB Hebo,
Icyca, boxxoro Cuna, TpuMaimMocs TBEpAO BipoBU3HaHHA. bo Mu
He MAa€EMO TaKOTO apXyepesl, KU1 He Mir Oy CIiBYyBaTH HAIIUM
HeZlyraM: BiH 5Ke X 3a3HaB yCbOT0, MOAIOHO K MU, KpiM rpixa.
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he offers for himself and for the sins committed unintentionally by the
people.

Alleluia, Tone 8
verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear.

verse: The rich among the people shall entreat your countenance.
(Psalm 44:11,13)

Gospel: Luke 10:38-42, 11:27-28

At that time. Jesus entered a certain village, where a woman named
Martha welcomed him into her home. She had a sister named Mary,
who sat at the Lord’s feet and listened to what he was saying. But
Martha was distracted by her many tasks; so she came to him and
asked, “Lord, do you not care that my sister has left me to do all the
work by myself? Tell her then to help me.” But the Lord answered her,
“Martha, Martha, you are worried and distracted by many things; there
is need of only one thing. Mary has chosen the better part, which will
not be taken away from her.” While he was saying this, a woman in the
crowd raised her voice and said to him, “Blessed is the womb that bore
you and the breasts that nursed you!” But he said, “Blessed rather are
those who hear the word of God and obey it!”

Hymn to the Mother of God
Seeing the entrance of the pure one, angels marvel in wonder how the
Virgin could enter the holy of holies

And the Irmos, Tone 4: Let no hand of the profane touch God’s living
ark,* but instead let the lips of those who are believers* sing out
ceaselessly

Communion Hymn
I will take the cup of salvation;* and I will call upon the name of the
Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)
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- pas Ha piK — JIUII apxuepeit, i To He 6e3 KpOBH, 1O 1i BiH
IIPMHOCUTD 32 CBOI i JIFOJCbKi IPOBUHM.

Anvinys (enac 8)

Cmux: Ciryxait, JOYKO, i CIIOI/IAHb, i mpuxmmm Byxo TBo€ (I1c
44,11).

Cmux: JInito TBoeMy rmoMonAThbes 6arari Hapopm (I1c 44,13).

€Esanrerie: J/Ik 10,38-42. 11,27-28

Konu x# sonu 6ynu 6 00posi, Icyc yBiioB B ofHe cero, i IKach
iHKa, Mapra Ha iM’s, IpuitHsAIa 7ioro B xary. bynma x y Hei
cecTpa 10 3Banaca Mapid; 14, ciBmm B Horax [ocnopa, cryxana
jioro cnoBa. MapTa ) K/I0IOTaIach YCAKOI IPUCTYTOIO0.
Ha6nusuBuce, kaxe: “Tocnopn, un 1061 6aitmysxe, mo cectpa
MosI TMIIMIa MeHe camy cnyxutn? Ckaxu i, mo6 meHi
pornomorna.” OsBascs locrionp o Hel i mpomoByB: “Mapro,
MapTo, T HOOMBAENIC i K/TOIIOYeNICs PO 6araTo, OHOTO X
notpibHo. Mapis Bubpaa Kpaury 4acTKy, 1o He BiffHiMeTbcs Bif
Hei” Konu BiH roBOpuB 1ie, )KiHKa SIKach, MiIHICIIN TONIOC 3-MiK
Hapopy, MoB1Ia 1o Hporo: “IllacnuBe noHO, 1m0 Tebe HOCUIIO, i
rpynu, mwo Tebe kopmmnn.” A BiH o3BaBcs: “CripaBpi >k OmaxeHHi
Ti, o cmyxaTh boxe co0Bo i itoro 36epiraroTp.”

3amicmv JTOCTOMHO cnisaemo 8i00amHs: AHrenm, Oadayy BXif
ITpeuncroi, spuByBanucs, aK [liBa BBijIa y CBATasA CBATHX.

Ipmoc (enac 4): SIx opymieBneHHOro 6OXXOro KMBOTY HeXall Hifk
He JOTHMKAETbCA PyKa OCKBEPHEHHMX. A yCTa BipHMX, TOJIOC
aHresa BUCHiBYHO4M, boropopuiyi, HEBMOBKa04y, 3 paficTIO HeXan
kanayTh: CripaBpii Buile Bcix T ecy, JliBo uncra.

IIpnyacHuin

Yamry criacinua npuiimy* i iM’s Tociogae npusosy (ITc 115,13).
Anmunys (x3).
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d: Wednesday, November 12: THE HOLY PRIEST-

MARTYR JOSAPHAT, ARCHBISHOP OF POLOTSK (1623);
John the Merciful, Patriarch of Alexandria (619); Nil the Faster (430);
Passing into Eternal Life (1950) of Blessed Hryhoriy (Gregory) Lakota,
Auxiliary Bishop of Peremyshl and Confessor [Traditional day of fast

and abstinence from meat|

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: You appeared as a radiant light,* O priest-martyr
Josaphat.* Like the Good Shepherd, you lay down your life for your
sheep;* killed by enemies who loved division, you entered the holy of
holies to dwell with the bodiless powers.*Therefore we pray you, long-
suffering saint:* beg Christ, the Prince of Shepherds,* to number us
among the sheep at His right hand and to save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Enlightened in childhood* by the flame from the
crucified Christ,* you resembled the angels in your life as a monk,* and
as bishop you lived in godliness.* You clearly preached unity and with
your martyr’s blood, you calmed hearts inflamed by love for dispute.*
From Christ you received the crown.* And so remember us as we cry to
you:* Rejoice, O unshakeable pillar of unity.

Prokeimenon, Tone 7

Precious in the sight of the Lord is the death of His venerable ones.
verse: What shall I render to the Lord for all the things He has rendered
to me? (Psalm 115:15,12)

Epistle: Hebrews 4:14-5:10

Brothers and Sisters, since, then, we have a great high priest who has

passed through the heavens, Jesus, the Son of God, let us hold fast

to our confession. For we do not have a high priest who is unable to

sympathize with our weaknesses, but we have one who in every respect

has been tested as we are, yet without sin. Let us therefore approach the

throne of grace with boldness, so that we may receive mercy and find
17



[Tpuctynim, oTxe, 3 JOBip sIM 10 IIpecToNy Omarogari, o6
OTPMMATY MUJIOCTD i 3HaITH 6/1arofaTh Ha CBOEYACHY ITOMiY.
KoxeH 60 apxuepeit, y3sTnit 3-IOMDX JTI0fiell, HACTAHOB/ISETbCS
IU1A JTEofied y cripaBax boxkux, 106 IpMHOCUB JJapy Ta >)KepTBYU 32
TPixXy; 10 MOXKe CITiIBYYBATV HETAMYILUM Ta BBEJIEHUM B OMaHYy, 60
JI CaM BiH HEMiY4I0 OXOIIZIEHUIA, 1 TOMY ITOBMHEH TAK 32 JIOJEN, AK
i 3a cebe camoro NpMHOCUTY >KepPTBY 3a rpixu. YecTy X i€l HIXTO
He Gepe caM co0i, /e ToJ, XTO MOKIMKaHuii borom, ik ApoH.
Tax i Xpuctoc He caM co0i IPUCBOIB C/IaBY CTAaTH apXUEPEEM, BOHA
60 Bif TOro, AKMI1 10 HHOrO MOBUB: «CUH Miil €CU, 1 CbOTONHI
noponus Tebe.» Sk i Ha iHmomy micni kaxke: «Tu — cBALIEHNK
HaBiKM 3a YMHOM Mejxuceneka.» BiH 3a THiB CBOTO TijIeCHOTO
YKUTTS IPVHIC 6YB MONUTBY J1 671araHHS 3 Be/IMKVM TOTIOCIHHAM
Ta C/Ii3bMM JJO TOTO, AKUI MIl JIOTO CIIaCTHU Bifi CMepTH, i BiH 6yB
BUCTyXaHMiT 3a 60T060A3HICTD; i X0u 6yB CHOM, HABUMBCA 3
TOTO, IIJ0 BUTEPIIiB, 3HaYEHHA ITOCIYXY, i, CTAaBILN JOCKOHAINM,
CIPUYMHUBCA [0 BIYHOTO CIIACiHHA BCIM, AKi IOMY CIyXH:AHI, i bor
Ha3BaB JIOr0 apXuepeeM 3a YuMHOM Menxuceneka.

Amunys (enac 2)

Cmux: Camennku TBoI 300ATHYTbCA B IPABEJHICTD i
npenopo6ui TBoi Bospagyrorscs (Ilc 131,9).

Cmux: Bo Tocnons BuGpas CioH, i 3B0uB, mo6 Bix cras Horo
ocenero (ITc 131,13).

€EmBanrernie: Is 10,9-16
Cxasas Iocnodv do to0eis, uyo nputiuinu 0o Hvoeo: 51 — pBepi. Xto
BBiliJie Kpi3b MeHe — cIlaceTbcs. YBilifie BiH, BUIifie — i 3Halife
nacoBucbko! He mpuxopuTs 3707iit, Xiba 106 kpacTu, BOuBaTH,
BUTYO/MoBaTy. Sl IpUIIIOB, {06 Mamy XUTTA — 06 JOCTOTY
mamu. S — po6puit mactup. JoOpuit macTup XUTTA CBOE 3a OBELb
nokmnaje. Haiimut, mo He € macTup, AIKOMy BiBIji HE Ha/JI€XKaTh, —
6aunTh BOBKA, 1[0 HAAXOMUTh, Ta I IIO/IMIIAE BiBIIi i ODKUTH TeTh.
A BOBK xamae ix i posnonoxye. bo BiH — HaiiMuT i He TypOyeTbCA
BiBIsIMIL. S 5K — OOpMIt MacTup i 3HaI0 CBOIX, @ MOi MeHe 3HAIOTh.
Ax Ortenp Miit MeHe 3HaE, i A 3Har0 OTLA, i )KUTTA CBOE K/Iazdy 4 3a
Moix oBelb. Ille 11 inmi BiBLi A Malo, 1110 He 3 i€l Komapu. f i ix
MYIIY OIPUBECTH, i BYYIOTb BOHM Mili TONIOC, — i Oyze ofHe cTajio it
OfVH mactup!
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@ Friday, November 21: THE ENTRANCE INTO THE
TEMPLE OF OUR MOST HOLY LADY, THE MOTHER OF
GOD AND EVER-VIRGIN MARY

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Today is the prelude of the good pleasure of God,*
and the proclamation of salvation for the human race.* In the Temple of
God* the Virgin is clearly revealed,* and beforehand announces Christ
to all.* To her, then, let us cry aloud with a mighty voice:* Rejoice,
fulfilment of the Creator’s plan.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: The Saviour’s pure temple,* the precious bridal
chamber and Virgin,* the sacred treasury of the glory of God,* is
brought today into the house of the Lord;* and with her she brings the
grace of the divine Spirit.* God’s angels sing in praise of her:* She is
indeed the heavenly dwelling-place.

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Hebrew 9:1-7

Brothers and Sisters, the first covenant had regulations for worship and
an earthly sanctuary. For a tent was constructed, the first one, in which
were the lampstand, the table, and the bread of the Presence; this is
called the Holy Place. Behind the second curtain was a tent called the
Holy of Holies. In it stood the golden altar of incense and the ark of the
covenant overlaid on all sides with gold, in which there were a golden
urn holding the manna, and Aaron’s rod that budded, and the tablets

of the covenant; above it were the cherubim of glory overshadowing
the mercy seat. Of these things we cannot speak now in detail. Such
preparations having been made, the priests go continually into the first
tent to carry out their ritual duties; but only the high priest goes into the
second, and he but once a year, and not without taking the blood that
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@ VBepenns B xpam Ilpecsaroi Brapgmaunii Hamoi
boropopuiii i npucHopiBu Mapii - 21 nucronapa.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (rmac 4): lnecw 6maroBoninas boxxoro npepnzobpaxkeHHs™
i crlacenHs nopeit nponosigaHHA,* y boxxomy xpami [liBa scHO
3’aBnsAerbes* i Xpucra Beim npenssimae.* Lit i mu romocuo
3akam4mo:* Papyiica, mpomucny CTBOpUTENs CIIOBHEHHS.

+Cnasa Or1to, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoaxk (rmac 4): Ilpeunctuit xpam Cracis,* JopororinHa cBiTIns
i [liBa,* cBsmenHa ckapOHMIs boxkoi cmaBu™* HECh YBORUTHCA

B fim [ocronHiit,* 6rmarogars 3 co6oto BBozsun,* mo B [yci
00>KeCTBEHHIM,* Ky ocmiByoTh aHrenmu boxi:* BoHa € ocerns
HebecHa.

ITpokimeH (2nac 3)

Bennuae gyma moa Tocnoga* i BospagyBascsa iyx miit y bosi, Craci
Moim (JTk 1,46-47).

Cmux: Bo 3IIsIHYBCSI Ha CMUpPeHHs pabu CBOET, 0cb 60 BiffHMHI
ybnaxatb MeHe Bci poau (JIk 1,48).

Arnocron: €sp 9,1-7

bbpammz, mepiumii 3aBiT MaB TAaKOXX CBOI YCTAaHOBMU ILIOZIO
CyX0u i cBATMHIO 3eMHY. CIIOpy/KeHO 00 IepIunit HaMeT, Jie
Oynu CBITM/IBHMK, CTiN i X1i6M NOSIB/IEHHST: BiH 3BeTbcs «CBsiTe».
3a ipyroto X 3aBicoro OyB HameT, 3BaHmit «CBsite CBATUX»,

i3 30710TVM >KEPTOBHMKOM /I [TaJIEHHSA IIaXy4Ooro Kajiuja Ta
K/MBOTOM 3aBiTY, L[I/IKOBUTO IIOKPUTHII 30JI0TOM; B HBOMY OYB
30/I0THIT TIOCYJ, 3 MAaHHOIO, PO31IBijie >ke3710 ApoHa 11 Tabmmii
3aBiTy. A 3BepXYy HaJ| HM X€PyBUMMU C/IaBM, [0 KPUIbMMU
OTiHIOBa/IM BiKO. AJie IIpO lie He Yac Terep rOBOPUTH JOKIALHO.
I mpy TakOMY B/IaIITYBaHHI BCHOTO LIbOTO B IIEPLINI HAMET
YBIXOZATD 3aBK/V CBALICHUKY, BUKOHYIOUM CITY>KOM, B IPyTit
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grace to help in time of need. Every high priest chosen from among
mortals is put in charge of things pertaining to God on their behalf,

to offer gifts and sacrifices for sins. He is able to deal gently with the
ignorant and wayward, since he himself is subject to weakness; and
because of this he must offer sacrifice for his own sins as well as for
those of the people. And one does not presume to take this honor, but
takes it only when called by God, just as Aaron was. So also Christ did
not glorify himself in becoming a high priest, but was appointed by the
one who said to him, “You are my Son, today I have begotten you”;

as he says also in another place, “You are a priest forever, according

to the order of Melchizedek.” In the days of his flesh, Jesus offered up
prayers and supplications, with loud cries and tears, to the one who was
able to save him from death, and he was heard because of his reverent
submission. Although he was a Son, he learned obedience through what
he suffered; and having been made perfect, he became the source of
eternal salvation for all who obey him, having been designated by God
a high priest according to the order of Melchizedek.

Alleluia, Tone 2

verse: Your priests shall clothe themselves with justice, and Your
venerable ones shall rejoice.

verse: For the Lord has chosen Sion; He has chosen it for His dwelling.

(Psalm 131:9,13)

Gospel: John 10:9-16

The Lord said to the Jews that came to Him: “I am the gate. Whoever
enters by me will be saved, and will come in and go out and find
pasture. The thief comes only to steal and kill and destroy. I came that
they may have life, and have it abundantly. I am the good shepherd. The
good shepherd lays down his life for the sheep. The hired hand, who

is not the shepherd and does not own the sheep, sees the wolf coming
and leaves the sheep and runs away—and the wolf snatches them and
scatters them. The hired hand runs away because a hired hand does not
care for the sheep. I am the good shepherd. I know my own and my
own know me, just as the Father knows me and I know the Father. And
I'lay down my life for the sheep. I have other sheep that do not belong
to this fold. I must bring them also, and they will listen to my voice. So
there will be one flock, one shepherd.”

19



IIpnyacumin

B mam’aTb BiuHy Oyze npaBegHMK,* 37X cnyxiB He yooitbes (Ilc

111,6-7). Anunys (x3).

20

said, “Those who are well have no need of a physician, but those who
are sick. Go and learn what this means, ‘I desire mercy, not sacrifice.’
For I have come to call not the righteous but sinners.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest. (Psalm
148:1)* Their utterance has gone forth into all the earth,* and their word
unto the ends of the world.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 18:5)
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xBopi. IiTh, 0TKe, i HaBYiTHCA, 110 3HAYUTD: S MUIOCepAs X0uy, a

3 ' J Communion Hymn
HE JKEPTBU. bo s I[IpUNIIOB KJIMKAaTU HE IIpaBE€JHUX, a T'PIITHUX. .

The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay he
shall have no fear*. Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)
IIpunacnuii

Xsarire Tocriona 3 He6ec,* xanite Voro Ha BucoTtax (ITc 148,1).

* Ha Bcro 3em/I10 BUILIIO BiCTyBaHHA IX* i IO KiHIIiB BCeZIeHHOI

rnaroiu ix (Ic 18,5). Amunys (x3).
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23-a Hepina no 3icnanni Cs. [Tyxa; CBATOr0 anmocrona i
eBaHrenucra Mares - 16 mucronaga

Tponapi i Konoaxu
Tponap (enac 6): Aurenbcbki cumy Ha rpo6i TBoiM™ i cTopoxki
oMepTBim;* Mapis >k cTosina mpu rpo6i,* nykarody mpeynucToro
tina TBoro.* Ilononus Tu ap i, He IepeMo>KeHMII BiJj HbOTO,*
syctpis Tu [liBy, mapyroun >xutta.* Bockpecnnii 3 MepTBUX,
Tocmogu, cnaBa To6i!

Tponap (enac 3): Tut mupo Big MUTHUII THIOB Cr1ifoM 32
Brapgukoro Xpucrom, 110 3-3a ZOOpOTH 3’ IBUBCS TIOASAM Ha 3eMJT
i mokmmxaB Tebe. SIK BUOpaHMit amOCTOI i TOTTOCHMI 67TarOBiCHUK
€BAHTeEJIis BCE/ICHHIT 3’ IBUBCSA TI. Pail TOT0 IOYNTAEMO YeCHY
am’siTh TBOW, Marteto 6orormacuuit. Monu Xpucra bora, 11106
BifillylleHHA I'PiXiB ITO/IaB JyIllaM HaILIVM.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konoax (enac 6): YKuorBopHow pykoro JKurrenasennb, Xpucroc
bBor,* Bockpecus 3 TeMHUX 0e30/ieHb BCiX moMepnux* i moyas
BOCKpeCiHHs M0fiIcCbKoMY pofoBi:* Bin 60 ycix Cracurens,*
BOCpeCiHHA, XXUTTA i bor ycix.

I HuHi, i HoBcgKYac, i Ha BiKM BiyHi. AMiHb.

Konodax (2nac 4): MurtapcTBa ApMO BiJKMHYBIIN, 3aLIpAT TU cebe
B AIpPMO IIpaBAy i 3’ ABUBCA TH, K KyIel[b HallocoOmmBimii,
npuHicImy 6araTcTBO — 3 BUCOTYU NPeMYApicTb. Bix Tomi-To
IIPOIIOBIZyBaB T C/IOBO iCTUMHM i BO3ABUT €CU YL M/ISBUX,
HaICaBIIN Yac CyJy.

Ipoximen (2nac 6):

Crnacy, Toctiogu, mopment TBoix* i 6/1aroc/ioBu CIIanKOeEMCTBO TBOE
(ITc 27,9).

Cmux: [lo Te6e, [ocrionn, B3uBaTuMy; boxe miit, He BijBepTarich
moBukn Big mene (I1c 27,1).

IlpokimeH (2rzac 8):
Ha Bcro 3emitro BMifIuIo BicTyBaHHA iX i 1O KiHIJiB BCEIEHHOI
rmaronu ix (Ilc 18,5).
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Gospel: Luke 8:26-39

At that time, Jesus arrived at the country of the Gerasenes, which is
opposite Galilee. As he stepped out on land, a man of the city who had
demons met him. For a long time he had worn no clothes, and he did
not live in a house but in the tombs. When he saw Jesus, he fell down
before him and shouted at the top of his voice, “What have you to do
with me, Jesus, Son of the Most High God? I beg you, do not torment
me”— for Jesus had commanded the unclean spirit to come out of the
man. (For many times it had seized him; he was kept under guard and
bound with chains and shackles, but he would break the bonds and be
driven by the demon into the wilds.) Jesus then asked him, “What is
your name?” He said, “Legion”; for many demons had entered him.
They begged him not to order them to go back into the abyss. Now
there on the hillside a large herd of swine was feeding; and the demons
begged Jesus to let them enter these. So he gave them permission. Then
the demons came out of the man and entered the swine, and the herd
rushed down the steep bank into the lake and was drowned. When the
swineherds saw what had happened, they ran off and told it in the city
and in the country. Then people came out to see what had happened,
and when they came to Jesus, they found the man from whom the
demons had gone sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right
mind. And they were afraid. Those who had seen it told them how the
one who had been possessed by demons had been healed. Then all the
people of the surrounding country of the Gerasenes asked Jesus to leave
them; for they were seized with great fear. So he got into the boat and
returned. The man from whom the demons had gone begged that he
might be with him; but Jesus sent him away, saying, “Return to your
home, and declare how much God has done for you.” So he went away,
proclaiming throughout the city how much Jesus had done for him.

Matthew 9:9-13

At that time as Jesus was walking along, he saw a man called Matthew
sitting at the tax booth; and he said to him, “Follow me.” And he got

up and followed him. And as he sat at dinner in the house, many tax
collectors and sinners came and were sitting with him and his disciples.
When the Pharisees saw this, they said to his disciples, “Why does your
teacher eat with tax collectors and sinners?”” But when he heard this, he
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€eanzenie: JIx 8,26-39

Y moti uac npuiiwos Icyc'y kpan lepasyHCbKuit, 1[0 IPOTU
Tammnei. Sk Icyc BuiinoB Ha Geper, TpanuBcs TOMy Ha3yCTpid
OZIVH YOJIOBIK 3 MicTa, 10 MaB 6iciB. BiH 3 gaBHBOTO Yacy Bxe

He HOCVB OfJeXKi i1 MeIlIKaB He B Xari, a 1o rpo6ax. [Tobaunsmm
Icyca, 3akpmuaB, IpuIIaB IOMY JIO HiTl i CKa3aB ITOJI0COM CU/IbHUM:
“Illo meHi 1 T06i, Icyce, cuny bora BceBumnboro? brarato

Tebe, He My4 MeHe!” bo BiH BeJliB HEUNCTOMY JyXOBi BUIITH 3
yosoBika. Jlyx Toi yacTo Xanas 4OJ/IOBiKa, i 10ro TOAi B’ A3amm
KaliJlaHaMJ Ta JIAHIIIOTaMM i CTEPETIN, Ta BiH TPOIIMUB OKOBH, i
JIeMOH T'OHVB JI0TO 110 MyCTUHAX. Icyc xe crmras jtoro: “SIx To6i
Ha iM’s1¢” “Jlerion!” - BifmoBiB Toit, 6araTo 60 6icis ysiitmio B
Hboro. | BoHM O1aranm 11oro, mo6 BiH He BeJliB iM it B 6€305HI0.
A 6yn0 TaM Be/uKe CTafio CBUHE, 1[0 aciIocs Ha ropi. | zemoHn
IPOCU/IN J10TO, 1[06 BiH TO3BONB iM yBiliTK B HuX. I BiH
JO3BONIMB iM. Buiiiuim Ti IeMOHM 3 4O/IOBiKa, YBIJIIA B CBUHEI, i
KIHY/IOCA CTaf0 3 KPydi B 03epo Ta i1 HOTOHY/0. [Tobaunsimy, 1o
CTaJI0CH, MACTYXM KMHY/IUCD YPO3Tid i pO3IIOBi/N PO 1je B MiCTi
Ta 110 ce/lax. | BMillm oy NOAMBUTHUCA, 1110 CTanoCh. BoHn
npu6bynu fo Icyca it 3HaIUIN, IO YONMOBIK, 3 IKOTO BUIIUIN GicH,
cupiB pu Horax Icyca, 3opArHennit Ta Ipy yMi — i 3/1AKaINCh.
HaouHi cBigku iM posnosimm, Ak BumikyBasca 6icHysatuit. Topi
Bce Hace/leHHs [epa3iHChKOI OKPYTH II0YaJI0 J10T0 IIPOCKTH, 1106
BifiiiIIoB Bif HUX, 60 BeMKUI CTpax OropHyB iX. I BiH yBiitiioB
JI0 YOBHA JI IIOBEpHYBCA. A 4OJIOBIK, 3 IKOr0O BUiIUM Oicn,
npocus Icyca, 06 6yTy 3 HUM, aje BiH BiIllyCTUB J10TO, K&XKy4u:
“BepHuics fofoMy i1 po3KaXkul Bee Te, 1o bor 3po6us T06i.” Ilimos
TOJ1, CHOBII[a04M TI0 BCbOMY MicTi, 110 Icyc 3po6us itomy.

Mm 9,9-13

Y roit yac Icyc mob6auus yonoBika, Ha iM’s1 Mareii, 110 cupis

Ha MUTHMAL, i ckazas 1o Hporo: “Ixu 3a mHol0!” Toit ycTaB i

ninros ciifom 3a HUM. Konu Icyc 6yB mpu cTori B 7ioro gomi,
IpUitIo 6araTo MUTApiB i TPiNTHMKIB, TO 1 OCijamm 3 HUM i 3
yioro yunsamu. [Tob6aunBuim 1ie, gpapucei moyany roBOPUTH JOTO
yuHaM: “Horo e BauI y4uTenb iCTh 3 MUTApsAMU Ta IPIilIHUKaMuU?
[TouyBu Te, 03BaBCs: “3MOPOBI He MOTPEOYIOTH IiKaps, uiie
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Sunday, November 16; Twenty-third Sunday after Pentecost, Tone
6; The Holy Apostle and Evangelist Matthew [Nativity Fast]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 6: Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb* seeking
Your most pure body.* You captured Hades without being overcome by
it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead,*
glory be to You!

Troparion, Tone 3: O Matthew, proclaimer of God’s word,* you
earnestly turned from the tax collector’s booth* and followed the
Master, who out of His love* appeared to us on earth and summoned
you.* You shone to the world as chosen apostle and loud herald of the
Good News.* Because of this we feast your memory;* pray to God all-
merciful® for the forgiveness of sins.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit

Kontakion, Tone 6: With His life-giving hand* Christ our God, the
Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and bestowed
resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,* the resurrection

and the life, and the God of all.
Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Casting off the yoke of the custom house* you
yoked yourself to justice;* revealed as an excellent merchant® you
gained wisdom—wealth from on high.* From whence you preached
the word of truth,* arousing sluggish souls by describing the hour of
judgment.

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord,* and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord, my God, lest You turn from me in
silence. (Psalm 27:9,1)

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth,* and their word unto
the ends of the world. (Psalm 18:5)
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Anocmon: E¢ 2,4-10

bpamms, bor, baratnit MMIOCepAsM, 3-3a BeIUKOI CBOE] T1I000BY,
SIKOIO ITOTI00VB HAC, MEPTBUX HALIVIMM TPiXaMy, OXKMBUB HAC
pasoM i3 Xpuctom — 6rmaropgaTTio Bu criaceHi! — I pasom 3 HuM
BOCKpPEeCUB Hac, i pa3oM 1ocajoBus Ha He6i y Xpucri Icyci; mo6 y
HACTYIHMX BiKax BiH Mir IlokasaTy HaJ3BU4aiiHe 6araTcTBO CBOET
6maropari y cBoiit zobpoTi o Hac y Xpucti Icyci. bo Bu criaceni
6maropartio 4epes Bipy. I 1je He Bix Hac: BoHO map boxnmit. Bono
He BifI /1i/1, 11106 HiXTO He Mir XBauTIUCs. bo Mu 110ro cTBOpiHHS,
crBopeHi y Xpucri Icyci mns pobpux ain, sxi bor yxxe Hanepen 6yB
IIPUTOTYBAB, 00 MU IX YMHUIN.

1Kp 4,9-16

Bparts, MeHi 60 Tak 37a€ThCs, 10 bor mocTaBMB Hac, allOCTONIB,
OCTaHHIMM, HeMOB IIPU3HAYEHNX HA CTPATY; MU 60 cTamm
BUIOBMILIEM i CBITOBI, 11 aHTe/1aM, i mogaM. Mu Hepo3yMmHi Xpucra
panu, Bu K y XpUCTi pO3yMHi; MU HEMiYHi, BU XK — MiliHi; BU
CTaBHi, My >k 6e3 yecT. JIo cboro 4acy My TOTOAYEMO i criparii

i Hari; Hac 6’10Tb, i MM CKUTaEMOCh. M1 TPyAMMOCS, MIPAIfIO0YN
BIACHVIMM PyKaMIi; Hac 00pa)karoTh, @ MU 61ar0C/I0B/AEMO;

HAC TOHSTH, @ MU TEPIMO; HAC TaHbOJIATD, @ MU 3 TIOOOB 10
Bi/I3MBAEMOCS; MU MOB T€ CMITTA CBiTy CTa/y, IOKUAbKY BCIiX

ax poci. He 1106 ocopoMutu Bac s 1je nuy, aje 1mo6 sK fitei
MOIX yII00/IeHNX HaBeCT! Ha po3yM. bo xo4 61 Bu Mau Tucs4i
yuuteniB y Xpucri, Ta 6aTbKiB He 6arato; 60 51 Bac IOPOANB Yepes
€sanrerito B Xpucri Icyci. OTox 6araso Bac: bynbTe Moimu
MOC/TiJOBHUKAMI.

Anunys (enac 6)

Cmux: XTO )X1Be Tifi 0OXOPOHOI BCceBUIIHBOTO, ITiJ] HOKPOBOM
bora ne6ecnoro ocemurbes (ITc 90,1).

Cmux: Ckaxe BiH [ocniopesi: Tu sacTynmHMK Miii i mpucTaHOBUIIE
Moe, bor wmiit, Ha koTporo s Hapgitocs (I1c 90,2).

Cmux: IcnoBigaTh Hebeca gyna TBoi, [ocriony, i icTuHy TBOMO B
uepksi ceaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor, mpocnasmoBanmit Ha paji cesatux (I1c 88,8).
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Epistle: Ephesians 2:4-10

Brothers and Sisters, God, who is rich in mercy, out of the great

love with which he loved us even when we were dead through our
trespasses, made us alive together with Christ — by grace you have
been saved — and raised us up with him and seated us with him in the
heavenly places in Christ Jesus, so that in the ages to come he might
show the immeasurable riches of his grace in kindness toward us in
Christ Jesus. For by grace you have been saved through faith, and this
is not your own doing; it is the gift of God — not the result of works,
so that no one may boast. For we are what he has made us, created in
Christ Jesus for good works, which God prepared beforehand to be our
way of life.

1 Corinthians 4:9-16

Brothers and Sisters, I think that God has exhibited us apostles as last of
all, as though sentenced to death, because we have become a spectacle
to the world, to angels and to mortals. We are fools for the sake of
Christ, but you are wise in Christ. We are weak, but you are strong.
You are held in honour, but we in disrepute. To the present hour we are
hungry and thirsty, we are poorly clothed and beaten and homeless, and
we grow weary from the work of our own hands. When reviled, we
bless; when persecuted, we endure; when slandered, we speak kindly.
We have become like the rubbish of the world, the dregs of all things,
to this very day. I am not writing this to make you ashamed, but to
admonish you as my beloved children. For though you might have ten
thousand guardians in Christ, you do not have many fathers. Indeed, in
Christ Jesus I became your father through the gospel. I appeal to you,
then, be imitators of me.

Alleluia, Tone 6

verse: He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under the
protection of the God of heaven.

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my
God, in Whom I hope. (Psalm 90:1,2)

verse: The heavens shall confess our wonders, O Lord, and Your truth
in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:8)
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